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نوبِ اكَْثرَُ مِنْ مَوِْهِ باِلاجََْلِ وَ حَیاُهُ باِلبرِ اكَْثرَُ مِنْ حَیاِهِ مَوْتُ الاِْنْسانِ باِلذ ​ทําบาป​การ​เลี่ยง​และ​ดี​ความ​บําเพ็ญ​การ
باِلْعُمُرِ

ม​กรร​ชะตา​ด้วย​ตาย​การ​กว่า​ครั้ง​บ่อย​ขึ้น​ เกิด​ทําบาป​การ​เนื่องจาก​อัน​มนุษย์​ของ​ตาย​การ
าร​สังข​ตาม​ไป​ดําเนิน​ที่​ชีวิต​ช่วง​มากกว่า​ มี​ทําดี​การ​ด้วย​ไป​ต่อ​ยืนยาว​ชีวิต​มี​การ​และ

دَقَةُ یَنْفیانِ الْفَقْرَ وَ َزیدانِ فِى الْعُمْرِ وَ یَدْفَعانِ عَنْ صاحِبهِِما سَبعنَ میَةَ سوءٍ وَ الص ِالَْبر ​บริจาค​การ
พ้น​ให้​บริจาค​ผู้​ป้องกัน​จะ​ และ​ยาว​ยืน​อายุ​ทําให้​จะ​ และ​จน​ยาก​ความ​เป่า​ปัด​ขจัด​จะ​บริจาค​การ​และ​อาทร​เอื้อ​การ

เภท​ 70 ประ​ถึง​กลัว​สพรึง​น่า​อัน​มรณภาพ​จาก

نْیا فَیَذْهَبُ باِلْبَهاءِ وَ تى فِى الدلاثٌ فِى الاآْخِرةَِ، فَامَّا ال َنْیا و لاثٌ مِنْها فِى الدَ :ٍخِصال نا سِتفِى الز นา​ซิ​ห่าง​ออก
لُ الْفَناءَ وَ یَقْطَعُ الرزْقَ وَ امَّا التى فِى الاآْخِرةَِ فَسوءُ الْحِسابِ وَ سَخَطُ الرحمنِ وَ الْخُلودُ فِى الناّرِ یُعَج

า้​หน​โลก​กรรม​เคราะห์​สาม​และ​นี้​โลก​ใน​กรรม​เคราะห์​สาม​ซึ่ง​นํามา​)จะ​ประเวณี​ผิด​นา(​ทําซิ​การ

​.​.​คือ​นี้​โลก​ใน​กรรม​เคราะห์​สาม​ส่วน
มี​เคย​ที่​เกียรติยศ​ศักดิ์ศรี​ ทําลาย​1.

ขึ้น​เร็ว​ประสบ​มา​ให้​ตาย​ความ​ เร่ง​2.
)​ชีพ​ยัง​ (ปัจจัยี​ซก​ริ​กั้น​ ปิด​3.

​.​.​คือ​หน้า​โลก​ใน​กรรม​เคราะห์​สาม​ส่วน
ฮ์​มะ​กิยา​วัน​ใน​งวด​เข้ม​และ​ยิบ​ละเอียด​อย่าง​พิพากษา​ การ​1.

์​องค​พระ​ของ​กริ้ว​ความ​กับ​ ประสบ​2.
์​กัลป​ชั่ว​กัป​ชั่ว​ขุมนรก​ใน​ ทรมาน​3.

عَ لَهُ فى رزِْقِهِ فَلْیَقِ اللّه‏َ وَ لْیَصِلْ رحَِمَهُ وَسُ َهُ انَْ یُنْسَالَـَهُ فى عُمُرهِِ ومَنْ سَر (​รง​ยําเก​(ความ​วา​ตัก​มี
วา​ตัก​รักษา​จง​ ก็​ขึ้น​ยิ่ง​เพิ่มพูน​การ​รับ​ได้​ที่ี​ซก​ริ​มี​ และ​ขึ้น​ยิ่ง​ยาวนาน​ที่​ขัย​มีอายุ​จะ​ต้องการ​ใด​ผู้

น​แน่​แนบ​ให้​ญาติ​เครือ​ฉัน​สัมพันธ์​กระชับ​จง​ และ​องค์​พระ​)ต่อ​รง​ยําเก​(ความ

ฮัจย์​พิธี​ประกอบ​จะ​เจตนา​มี مَنْ رجََعَ مِنْ مَكةَ وَ هُوَ یَنْوِى الْحَج مِنْ قابلٍِ زیدَ فى عُمْرهِِ
เพิ่ม​การ​รับ​ได้​จะ​เขา​ของ​ อายุขัย​ไป​ถัด​ปี​ใน​ครั้ง​ฮัจย์อีก​พิธี​ประกอบ​จะ​ตั้งใจ​ฮ์ ทว่า​กะ​มัก​จาก​กลับ​ใด​ผู้



พูน

​ศุกร์​วัน​เล็บ​ตัด مَنْ قَلمَ اظَفارهَُ َوْمَ الجُمُعَةِ َزیدُ فى عُمُرهِِ و مالهِِ
พูน​เพิ่ม​การ​รับ​ได้​จะ​เขา​ของ​ทรัพย์สิน​และ​ อายุขัย​ศุกร์​วัน​ใน​เล็บ​ตัด​ที่​ใด​ผู้

ةُ العَشاءَ قُو تى مِنْ ترَْكِ العَشاءِ الْهَرمََ فَاِن ُلا تدََعُوا الْعَشاءَ وَ لَوْ عَلى حَشَفَةٍ انِىّ اخَْشى عَلى ام คํ่า​มื้อ​ประทาน​รับ
خِ وَ الشّابَْالش

เกรง​ฉัน​ เพราะ​ตาม​ก็​เดียว​เม็ด​ๆสัก​มแห่งั​ผล​อิน​ประทาน​รับ​เป็นการ​จะ​คํ่าแม้​มื้อ​อาหาร​งด​อย่า​จง​ท่าน​พวก
​ควร​อัน​วัย​ก่อน​แรง​เพลีย​เปลี้ย​อ่อน​ความ​และ​ชรา​ความ​กับ​ประสบ​ฉัน​ของ​ประชาชาติ​ทําให้​คํ่าจะ​มื้อ​งด​ว่าการ

ชา​วัง​กําลัง​มี​ชรา​คน​และ​หนุ่ม​คน​ทําให้​คํ่าจะ​มื้อ​ประทาน​รับ​การ​เพราะ​ทั้งนี้

رَجِ عودُ فِى الد داوَةِ وَ الصارَْبَعَةٌ تهُْرمُِ قَبْلَ اوَانِ الْهَرمَِ: اكَْلُ الْقَدیدِ وَ الْقُعُودُ عَلَى الن ​การ​ประ​บาง​พฤติกรรม​เลี่ยง​หลีก
وَ مُجامَعَةُ الْعَجوزِ

แก่​ ได้​วัย​ก่อน​ชราภาพ​ทําให้​จะ​ประการ​บาง​พฤติกรรม
ง​แห้​ตาก​เนื้อ​ประทาน​รับ​ การ​1.

ก​เปีย​พื้นที่​บน​นั่ง​ การ​2.
ๆ​บ่อย​บันได​ขึ้น​เดิน​ การ​3.

​อื่น​ผู้​เบียดเบียน​การ​เลี่ยง​หลีก مَنْ جارَ قَصُرَ عُمْرهُُ
ลง​สั้น​จะ​เขา​ของ​ อายุขัย​อื่น​ผู้​ข่มเหง​กดขี่​ชอบ​พฤติกรรม​มี​ใด​ผู้

จาก tebyan.net​แปล

ส​ อิลยาุ​ อิบน​โดย


